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Yacts 1. DOHETUKO-TPAMMATHUYECKAS
Ypok 1

3syxu: [1], [i:], [e], [a], [a], [e],[t], [d], [n], [I], [m], [p], [B], [s], [z, [K]

Bbyxksbl: A,a [el], B,b [bj:], C,c [sj:], D,d[dj: 1, E,e [j:], L.i [a1], K,k [ke1], L,I [el],
M,m [em], N,n [en], P,p [pi:], S,s [es], T.t [tj:], X,x [eks]

I'pammaruka:

1. [TonsiTre 0 magexax UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX

2. llonsatue 06 aptukie. HeonpeneneHHBIN apTHKIT.

3. 3-e 1o ex. ynca raarosia to be B mpoctom HacTosIeM BpeMeHH
4. OO0uue cBeeHUs O MPOCTOM MPEJIOKEHUN

5. I[loBenuTtenbHOE HaKJIOHEHKE. Y TBEpAUTENIbHAS (hopMa.

YnpaxxHeHnust

1.IlpouTHTe TPAHCKPUIIIUM:

[t,d,n,le]|[p,bm]]|[k,s,z]|[a]] |[el] |[&]

[ten] |[pi:t] |[kid1z] |[tam] |[del] |[e ‘pen]

[ded] | [mi:t] | [bid1Zz] |[saiz] |[telk] |[e ‘desk]
[tel] |[bi:n]|[sititiz] |[m aik]|[n em]|[e tekst]
[let] |[tim]|[zip1its] |[lak] |[lelt] |[e ‘pensl]

[e lesn]

[It1ze"pen’] [its @ "pen]

[1t 1z @°desk] [its @ desk]

[1t 1z ©'tekst] [Its @ "tekst]

[It 1z @ "pensl] [its @ pensl]

[1t 1z @ ‘lesn] [Its @’lesn]

[pli:t]

[pli:z]

[pla1]

[pleit]




2. IIpouTHuTe TEKCT, 00pamIasi BHUMAaHHEe HA HHTOHALMIO.
Texcrt

Itis a “desk. It’s a ~desk. Itis a “pen. It’s a pen.

It is a ~pencil. It’s a xpencil.

“Ben, “take a “pen, please.

“Mike, “take a \pencil, please.

Mike’s “ sister has got ax hat. Ben’s ~ mother is a ~nice woman

CaoBa
it 1. 910 2. OH, oHa, oHO — juyHOe  please — moxkanyiicra
MECTOMMEHHME Ui HEOMYHICBIECHHBIX  a text — Tekcr

IPEIMETOB M YKUBOTHBIX Ben — ben
IS ecTh (3-€ yuio ex.u. riaaroja to be) Mike — Mura
a —HeOoIpeIeICHHbIN apTHUKIIb be — ObITH
a desk — muceMeHHBIH CTOI Pete — Ilets
a pen — pydka a hat — nsima
a pencil — xapanmam a woman - >keHIIuHa
take — 6path NiCe - MUJIBII

3. IIpouuTaiiTe BCIyX clIeylOlIHe CJI0BA U HA30BUTE UX MO OyKBaM:

Let, sit, mean, site, late, name, team, like, net, dent, deal, side, time, pen, cite, peak,
kite, me, steam, kid, please, desk, take, plate, text, six, beast, tea

4. Onpenenure, CKOJbKO 3BYKOB M CKOJILKO OYKB B CJIeYIOIIHNX CJI0BAX:

Seam, pencil, take, send, tame, seal, mix, lame, peal, limp, beam, cent, leap, bed,
please, lake, line, cede, beat, peace.

5. BoInummTe U3 TEKCTA B OT/AeJIbHbIE KOJIOHKH CJIOBA €O 3BYKaMHu [e, 1, i:, ai, e1].
6.3amoyiHNTE NPONMYCKH HEOoNpeeJJeHHBIM APTUKJIEM:

1. Itis... text. 2.1tis...desk 3.ltis... pen 4. Mike, take ... pen, please.
5. Itis... pencil. 6. Ben, take ... pencil, please.

7. IlepeBeauTe HA AHTJIMHCKUI SA3BIK:

1. Orto kapangam. 2. 9to Muma. 3. 3To muChMEHHBIN cToa. 4. Muia, Bo3bMHU
pYyuKy, noxxaiyicra. 5. 9to Tekct. 6. Ilets, BO3bMU KapaHall, MoxKatyHucTa.



3syxu: [2e], [u], [u:], [A], [3¢], [f], [V], [I]. [d3], [g], [W]

Ypok 2

Bbyksbr: F f [ef], G,g [d3i:], O,0 [3u], U,u[ju], V,v [vi], W,w [d A bl ju:], Y,y [wal]

I'pammaTuka:

1. Heonpenenennas ¢opma riarosia (HHGUHUTHB)
2. OGmwme Bompock! ¢ raarosiom to be. KpaTkuit yrBepauTeIbHbII OTBET.
3. IIpocToe pacmpocTpaHEHHOE TIPEIIOKECHHE.

4. OrcyTcTBUE  apTUKJIS ~ IEpel  CYLIECTBUTEIbHBIM
YUCIINTCIIBHBIM.

YnpaxxkueHus
1. IlpounTaiiTe TPAHCKPUIILMHU
[ee] | [fl.IV] [1,[i:] [l | [vl | [u] | [
[een] |[faind] | [fl] —[fi:] | [gwv] | [kuk] | [tu:] | [jes]
[baed] |[vein] | [fAt]-[fi:t] | [get] | [luk] | [su:n] | [jel]
[meen] | [vell] | [stif]-[sti:v] | [baeq] | [buk] | [spu:n] | [jet]
[leemp] | [faiv] [hv]-[li:f] | [big] | [gud]| [fu:d] | [jen]
[A] | [3V] [w] [d3] fu]
[kap] | [n3u] [wali] [d3eIn] [nju:]
[bas] | [g3u] [wel] | [dzaem] [fju:]
[fas] | [KI3uz] | [wiik] | [peid3] | ['pju:pl]
[nAt] | [3upn] | [woman] | [d3ist] | [ stju:dant]

2. lIpouuTaiiTe TEeKCT, OOpamiasi BHUMAHNE HA MHTOHAIUIO.

TekeT

C

MOCJIETYIOLIUM

"Mike is axman. "Ann is a woman. "Mike is a student. “Ann is a “student \too.

It is a “book. It’s a ~good book.

“Mike, “take my ~book and “open it, please. "Find “page “five. ~Ann, xclose my
book, please.

Isita

-\Yes,

7cup?

it \is.



-"Is ita ~nice cup?

-\ Yes, it \is.

-Is it a spoon?

-Yes, it is.

-Is it #/my spoon?

-\ Yes, it \is.

-xGive me my spoon, please.

CaoBa:

a lesson — ypok

a man — My»4uHa, YEJIOBEK
Ann — Axna

woman — XCHIIHA

a student — cTyneHT, cTyIeHTKa
{00 — Takxke, TOKE

a book — kaura

good — xopormruii

my — Mou

to open — OTKphIBATH

to find — maxonute

a page — crpanuna five — nsate
to close — 3akpniBaTh

a Cup — JaIka

nice — Xxopomuii, MPUATHBIN

a SpooN — JI0XKKa

to give —gaBath

me — MHe, MeHSI

bad —moxoi

3. HanuuTe 1Mo cTpoYKe 3arjaBHble U CTPOUYHbIE OYKBBI ypoKa 2.

4. IlpounTaiiTe BCJIYX CJeAyIOLIHMe CI0BA M HA30BUTE UX N0 OyKBaMm:

Lap, like, lake, met, mat, mill, mile, meat, cede, gap, pig, big, game, bag, wide,
wife, wet, wit, win, bud, bad, bug, tune, cute, cut, boot, look, bus, fuse, fuss, mess,
veal, sad, fat, nose, vice, van, vote, gest, gene, gen, gibe, gyp, gym, smoke, moon,

kind, yelp, yoke, mice

5. Onpenenure, CKOJbKO 3BYKOB U CKOJILKO O0YKB B CJIEIYIOIIMX CJI0BAaX:

Leave, gage, student, spoon, decent, silent, give, less, woman, lesson, stale, mad,

style, note, west, east, file, yeast, mind

6. BoinumiuTe U3 TEKCTAa U auajiora B OTA€JIbHbIC KOJIOHKH CJI0OBA CO 3BBYKAMHU U

3BYKOCOYeTaHUsSIMU. [a1, 2, U, JU, U, i, el 1, A, 9, €, 3U].

7. 3anoJHUTE NPOIYCKH HeolpeieJJeHHbIM aPTUKJIEM, I'/le He00X0UMO:

1. 1tis ... lesson. Itis ... lesson five. 2. It is ... pencil. It is ... bad pencil. 3. Is it
... book? Yes, itis. It is... good book. 4. Give Ann ... good book, please. 5. Is Mike
... good student? 6. Is Ann ... student? 7. It is Ben. Ben is ... man. 8. Itis ... cup. It
IS ... nice cup. 9. Kate, give me... spoon, please.



8. CocTraBbTE NPpEeAJIOKCHUA B IIOBCJIUTC/IBHOM HAKJ/IOHCHMMU, yHOTpeﬁﬂB
ciaeayromue rjiaroJibl:

To close, to open, to find, to take, to give, to send.
9. [lepeBeauTe HA AHTJIMHCKUI SI3BIK:

1. Oro ypok 5. AHHa — cTyneHTKa. Muina XOpouui CTyJIeHT. AHHA NpUATHAS
JKEHIIMHA. DTO KHUra. JTO XOpolllas KHUra. JTO Yallka. DTO IUIOXas 4YalllKa.
2. =010 ypok 5?7 — Jla. — 1o Xopomas kaHura? — J[a. — 9To nuCbMeHHBIN cTON? —
Ha. — Ot1o nmoxka? — Ja. — 910 mos uvamka? — Jla. 3.HaiiauTe NATBI TEKCT,
noXxanyicra. AHHA, BO3bBMHU MOK JIOKKY. Muina, 3aKpoMTe MO0 KHHUTY,
noxanyucra. Hannure Moo KHHry, noxanyucra. Jlaute MHE MOKO PYUKY,
noxkanyicra. AHHA, ail MHE MOIO YallIKy, MMOXKanyicTa.

10. O0bsicHNTE OTCYTCTBHE APTHUKJIA B CJEIYIOIINX CJI0BOCOYeTaHUNAX: Rooms,
page 7.

Ypok 3
3syxn: [a:]. [p], [6],[8], [r]. [t]
Byksbl: H,h [eitf], R,r [a:]

I'pammaTuka:

1. Vkazarenbnblie MmecTtouMenus this, that.

2. OnpeneneHHbl apTHKIIb.

3.0TpurnarensHOE IpeIoKeHue ¢ rirarojiom to be.
4. KpaTkuii OTpULIATEIbHBIN OTBET.

YunpaxxkueHus

1. IlpounTaiiTe TPAaHCKPUIIIIUA

[a] | [O] [O] [o] I |[U
[a:m] | [©-©-0]|[06-0-0] | [not] | [ri:d] | [tfes]
[fa:m] | [©1K] [i] [pot] | [red] | [meet[]
[pa:k] | [©1n] [6e1] |['ofis] | [rom] | [witf]
[la:dz] | [ti:O] [O1s] [wot] |[rait] | [‘kitfin]
[ba:®] | [Oeet]

[ ‘desk] [on da ‘telbl] | [O1s 1Z]

[05 ‘pen] [In 68 ‘rum] | [Oeet 1Z]




[60 ‘buk] [In 88 kitfin] | [1z BiIS]
[0 fleet] [‘1z &eet]
[69’ ti: pot] [jes 1t 1Z]
[08 ‘kitfin] [n3u 1t 1znt]

2. lIpounTaiiTe TekcT, OOpaImiasi BHUMAaHUE HA HHTOHALMIO.
Texcrt

“This is a “flat. The “flat is ~good. It is a “two-"room xflat. “This is a
~room. “This “room is Mlarge. “That is a ‘room “too. “That “room isxnot large.
“This is a xkitchen. “That is a “bathroom.

“Pete, “go to the ~kitchen and "take the \tea-pot, please. The “tea-pot is on
the \table.

“Is “this a ~room?

- NYes, it \is.

- ’Is "this a ~table?

- NYes, it \is.

- ’Is the “table in the ~“room?

- ~No, it Nisn’t. It’s in the MKkitchen.
- “Is "that a ~sofa?

- NYes, it \is.

“Is “that “sofa ~red?

- NNo, it Nisn’t. It’s Nblue.

Caosa:

this — sToT, 3Ta, 31O to—B, Ha

that — ror, ta, TO a tea-pot — vaiiHuk

a flat — kBapTupa tea — yvaii

the — onpeneneHHbIN ApTUKITH ON — Ha (IpeaJIor MecTa)
a room — KxoMHaTa a table — cTon

a two-room flat — mByxkoMHaTHas in — B (mpeyor MecTa)
KBapTHpa a sofa — nuBan

large — 6obII0M red — kpacHbIi

not — ue blue — cunwmii, ronyooit

NO — HEeT black — gepHbrit



kitchen — xyxus

a bathroom — Bannas komHara

da Cal — aBTOMaAaIIIMHA

t0 g0 — xoauTh, €31UTH

3Bykn: [19], [0:],

I'pammaruka:

Ypok 4
[au], [ea], [h], [1], [n]

1. Pon v 4MCII0 UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX
2. JInuHbIE MECTOMMEHUS

3. Copspxenue riaroiia to be B mpocrom HacTosiiem BpemMeHu
4. CrieriualibHbIC BOTIPOCHI ¢ Taroyiom to be
5. ®opMa MHOKECTBEHHOT'O YMCJIa YKA3aTEIbHBIX MECTOMMEHNN
6. IIpensioru mecta on, in, under, at

a park — mapxk

YnpaxxaeHust

1. IlpounTaiiTe TPAHCKPUIIIUN:

[o:] [av] | [19] [ea] | [h] 1 |nl
[to:k] | [aut] | [nig] [pea] | [hi:] [fi:] | [lon]
[fo:k] | [nau] | [dig] [tfea]l | [heet] | [fip] | [B1N]
[tf o:k] | [daun] | [kl 18] [wea] | [hot] | [felf] | [reen]
[smo:l] | [taun] | [[endzi’'mia] |[6ca] |[hid] | [fo:t] | [ma:nin]
[fr,br,gr,tr,dr, Or] [D-0:-3U] [a: - A]

[frend] [not - no:t- n3ut] [da:k - dak]
[braun] [kot - k o:t - kaut]  |[ka:t - kat]

[gri:n] [spot - spo:t - sp3uk][la:k - Ink]
[treem] [kok - k 9:k - k3auk] [ha:t - hat]

[dres]

[Ori:]

[at &1 ‘Dfis]




[ot 6o ‘desks]
[on da ‘teibl]

2. lIpouuTaiiTe TeKCT, 0Opaniasi BHUMAHNE HA MHTOHAIUIO.

Tekcr

| am an exconomist. Mr. Kotov is my \friend. He is an engi~neer. We are at the
~office now.

"These are “desks. “This is ~xmy desk.

“That is his desk. “Those are “chairs.

The “chairs are at the “desks.

"These are “letters. “These “letters are ~long. “Those are “telexes. “Those “telexes

are xnot long. They are short.

CaoBa
| — NOW — Temneps, cerlyac
am — ectb (1-e amto em.4. riarona to be) these — sTo, 3TH
mister — Mmucrtep, roCIOANH those — te, TO
a friend — gpyr chair — ctyn
he — on his — ero
WE — MBI a letter — mucemo
engineer — MHXKEHEP long — MHHBILHI
are — ecthb (MH.4. riaroja to be) a telex — Tenekc
at — B, Ha, 3a (TIpeJIor, they — onn
0003HAYAIOIINN YyIaCTHE B MPOIIECCE) short - kopoTkwuit

an office — yupexxaeHue, KOHTOpa

3. O0pa3yiiTe MHOKECTBEHHOE YHCJI0 OT CJIeAYIOIMNX CyIeCTBUTEIbHBIX
NPOYMTANTE UX:

Pen, desk, text, pencil, page, lesson, book, cup, spoon, student, man, woman, flat,
room, Kitchen, sofa, table.

4. 3anoJIHUTE NMPOIYCKH OIpe/leIeHHBIM WIH HeonpeAeJeHHbIM apTHKJIEM:

1. These are ... brown desks. ... desks are in... room. 2. Those are... engineers.
... engineers are at... office. 3. ... office is large. 4. This is ... book. It is my book.
... book is on... table. 5. She is ... student. She is... good student. 6. Mike is ...
man. He is ... nice man. 7. Ann is his wife. She is ... economist.8. Where is...

10



letter? It’s in my book. 9. What colour is ... cup? ... cup is white. 10. This is lesson
nine. ... lesson is long. 11. ... flat is not large. 12. Thisis ... tea. This is ... good tea

5. 3anoJiIHATEe MPONMYCKHU COOTBETCTBYIOMIEH hopmoii riiaroJa to be:

1.They ... engineers.2 She ...a good student. 3. These... my books. They... on
the chair. 4. This ... an office. 5. Where ... your students? 6. These men ... not bad
engineers 7. What colour ... his pen? It... blue. 8. What page... this? It ... page
eight.9. | ... not an economist. | ... an engineer. 10 Who... at the office? 11. Who...
they? They ... my friends. 12. What colour ... the desks at your office? 13. What ...
your friends? They... engineers. 14. What ... his name? His name ... Mike.

6. 3anmoJIHUTE MPOMYCKH NMPeIOTaMuU:

1. My wife is... the kitchen now. 2. Your students are not ... this room. They are ...
room three. 4. Is Mr.Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, itis ... it 8.
My friends are... the park now.

7. 3ameHnure cleayromue CymeCTBUTC/IbHbIC MECTOUMCHUAMU

he, she, it, B 3aBucHMOCTH OT TOT0, HIMEIOT JIM OHU KaTETOPHIO POJIa:
Mother, sister, girl, boy, baby, clown, cat, table.

Ypok 5

3Bykn: [3:], [21], [a19]
Byksa: J, j [d3ei]

1. AnpTepHATUBHBIE BOIPOCHI ¢ Tiiarosiom to be

2. IToBenurenbHOE HakIoHeHUe. OTpunarenpHas popMma.
3. IIputsbkaTenbHbIN A€k UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX

4. Ilpensoru HanpaBiIeHUS U IBUKEHUS

YupaxxkHeHust
1.IlpouuTaiiTe TPAHCKPHUIIIIHHA:
[3:] [01] [al9]
[f3:] [bol] [faia]
[h3:] [sail] [bais]
[g3:]] [point] [taiad]
[f3:st] [tfois] [ paid’nia]

11



2. lIpounTaiiTe TeKCT, OOpamiasi BHUMAaHHE HA HHTOHALMIO:

Tekcr
It is “Sunday toxday. “Sunday is "Mike’s “day “off. It is “ten o’clock in the

xmorning. ~Mike, his ~wife and his ~children are at ~xhome.

"Mike’s “children are "not “very ~small. His “daughter is al’ready e ~leven and his
“son is \SiX.

"Mike’s “daughter is a ~pupil. Her "name is “Jane. She is pretty. His "boy’s “name
IS xNick. He is ~not a pupil.

“Nick, “don’t “take “Jane’s “books out of her “bag. Your “books are on the “shelf.

"Come “up to the ~shelf and “take your books.

CaoBa

Sunday — BockpeceHbe a child — pedenox

Monday — nmoHeaenbHuK already — yxe

Tuesday — BTopHUK at home — noma

Wednesday — cpena Very — oucHb

Thursday — werBepr small — maneHbpKui

Friday — naTHuIa a daughter — noun

Saturday — cy66ota a son — ChIH

today — ceroaus a pupil — yuenuk, yuenuia

a day off — BeIXOHO¥ J1eHb a boy — manpumk

a clock — yacer (HacTeHHBIE) out of — u3

At... o’clock her — ee (mpuTspkareabHOE

a morning — ytpo MECTOMMEHHUE)

in the morning — yrpom from — u3, ot (mpeasor HarpaBJICHUS )
an afternoon — Bpemsi ¢ 12 yacoB 1 10 a bag — cymka, moprdensb

6 4acoB Beuepa a shelf — monka (pl. shelves)

in the afternoon — naem t0 COme — npuxoIUTh, IPUE3KATh
an evening — Beuep to Come Up — IOAXOUTh

in the evening — Bedepom

3. IlocTaBbTE AJIbTCPHATUBHBIC BOINIPOCHI K BBIICJICHHBIM CJIOBaAM.

Oopazer: My books are on the table. Are my books on the table or the desk?
1. Nick is an engineer. 2.1t is twelve o’clock 3.Jane is at the table. 4. These books are
on the desk. 5. This boy is a pupil. 6. Those are brown bags. 7. This is a short text. 8.
My watch is on the table

12



3Byku: [aus]
byksa: Z,z [zed]

I'pammaruka:

Ypok 6

1. TIpoctoe Hactosmiee BpeMms (Simple Present).

2. [IputspxaTenbHbIE MECTOMMEHHUS.
3. BeipakeHne OTHOIICHUH POIUTEIILHOTO MaIekKa MPH MoMoIH npesyiora of.

4. Cn0o)XHbI€ KOJIMYECTBEHHBIE YNCIIUTEIbHBIE.

YunpaxxkHeHus
1.IlpounTaiiTe TPAHCKPHUIIIIHHA:
[aus] [ee-€e] [t-d]
[aud] [maen-men] [eit-eld]
[paua] [leemp-lend] [sit-si:d]
[flaus] [baed-bed] [tfeet-tfaild]
[taus] [fleet-fled] [Bret-frend]

2. IIpounTaiiTe TekcT, OOpalasi BHUMAaHUE HA HHTOHALMIO

TekcT

My “name is “Peter. | "work at a ~“Ministry. My “wife does “not work at
our Ministry. She “works at a “factory. "Every ~day we “get “up at “seven o’clock

in the ~xmorning. | “go to the “bathroom. | ~shave, ~wash and dress.

My “wife “goes to the ~kitchen and “cooks “breakfast. Our “children “get

“up “early \too. Jane “puts ~plates, ~cups, ~ knives and “forks on the table. We

“sit "down at the \table.

At “breakfast we “eat ~ham, ~cheese, ~eggs, "bread and ~butter and “drink
~tea, ~coffee or ~milk. After ~breakfast my “wife “goes to her “factory. "Jane

“goes to \school.

| “take "Nick to the ~nursery school. But on ~Monday my “wife does “not

work. ~She takes him there.
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CioBa

to work — paborats

work — padota

a ministry — MUHHCTEPCTBO

foreign — nHOCTpaHHBIIH

trade — Toprosus

of - mpenaor poauTenLHOrO MaaeXKa
Oour — gam

a factory — 3aBoj

every — KaxabIi

to get up — BcraBarh

to shave — 6puThCs

to wash — yMbIBaThCs, MBITHCSI, MBITh
to dress — ozeBaThCs

a knife (pl. knives) — nox
a fork — Bunka

to sit down — cagurbcs
fo eat — ectb

ham- BeTunna

cheese — cwip

an egg — Aanuo

bread — x1e6

butter — macio

to drink — muth

coffee — kode

milk — Mmooko

after — mocse (mpemior)

to COOK - roTOBUTH, BAPHUTH
breakfast — 3aBTpak

at breakfast — 3a 3aBTpakom
early — pano, panuwmii

to put — knacte

a plate — rapenka

to go to school — xoauTh B MIKOITY
a nursery school — nerckwuii can
to take — oTBOIUTH (KOTO-11H00)
there — tam, Tyna

but — HO

him - ero, emy

3. IllpouuTaiiTe cieayonue YUCIAUTEIbHbIE:
32, 45, 56, 67, 82, 105, 738, 544, 293,894, 375, 1452, 2561, 5799, 13740
4. TlepeBeauTe CJeAYIONINE COYETAHUS CJI0B, 00paiiasi BHUMaHHe Ha mpeasor Of:

HNHxeHephl 3TOTro 3aBOJIA, CTPAHULIBI TOW KHUTH, KOMHAThl MOEW KBAPTHUPBI,
SKOHOMUCTBI HAIIETO MUHUCTEPCTBA, KYXHS UX KBAPTUPBI, YYCHUKH 3TUX IIKOJ,
JICBOYKH HAIIEH MIKOJIBI, IBET MAIIINH, TEKCT IIECTOTO YPOKa.

Ypok 7
3Byku: [u9], [3]
Byksa: Q, g [Kkju:]
I'pammaruka:

1. Bonpocs! k rpynne noajexaero.
2. Mecto Hapeuuit HeonpeeJIeHHOTO BPEMEHH B TIPEIJIOKEHUU.
3. MecTo Hapeuuii 06pa3a JelCTBUS B MPETI0KCHUH.
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YnpaxxkueHus

1. IlpounTaiiTe TPAHCKPUIILUM:

[us] | [jua] [3] [kw]

[pua] | [kjud] [‘'me3zs] [kwik]
[mua] | [pjus] [‘pleza] [kwait]
[fue] |I[fjual] ["'Vizn] ['kwo:ta]

[tva] |['djuarin] | [ju:3 val] | [ kwest[n]

2. IIpouuTaiiTe BCJIyX cjeayroliue cJIoBa:

Bring, like, look, make, think, send, say, tell, time, leave, stop, smoke, mister, clean,
French, German, hard, easy, soon, much, again, them, elder, leader, worker, lamp,
middle, wall, actor, film, rest, match, pay, toy, shopping, skirt, size, spring, summer,
winter, dot, fun, noise, port, pain, theme, use, such, chose, duck.

3. IlocTaBbTE BOIIPOCHI K NOAJICKAINUM B CJICAYIOIUX NPECAT0KCHUAX

11 take my children to the nursery school every day. 2. We do not get up at seven
o’clock every morning. 3.My friends’ children go to school 4.Mr Orlov works at our
Ministry.5. His wife is not an architect, she is an economist. 6.0ur books are on the
shelf. 7. They are not in room 10 8.1 do not drink coffee every morning.

4. JlonmoJTHUTE NPET0KEHUs HApeYUsIMH Heolpe/1eJIeHHOIr0 BpeMeHHU
often,usually,seldom, sometimes, always

1.She translates texts from Russian into English at home. 2. We are at home at 6
o’clock in the evening. 3.They go to see their friends on Sunday.4. My daughter gets
up at 7 o’clock in the morning. 5. | drink coffee in the morning. 6 My friend comes
to see me on Saturday

5. Packpoiite cko0KH, yOTpeOUB HY’KHOE CJI0BO:

1.This is a very (good, well) watch. 2. Which of your friends speaks English (good,
well)? 3.My son knows German (bad, badly). 4. Petrov is a (good, well) engineer 5.
This park is very (good, well). | often go there on Sunday.
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Yacrp 2. JEKCUYECKASA

|. IIpoutuTe caeayronue ppasbl. Bolyuure X HAaU3yCTh.

Is there a bus from here to Trafalgar Square? Orcioma uaer aBTOOyC 10
Tpadanerapckoi rmiomaam?

Any bus will take you there. JIro00ii aBT0OYyC Bac Tyaa J10BE3€T.

The bus stop is just across the street. OctanoBka Ha Jpyroi CTOPOHE.

Will it take me long to get there? Mue nonro Tyaa gooupaTthes?

It’s quite near. DTo coBceM OJIHM3KO.

It won’t take you more than five minutes. ¥ Bac yitner He 00JIbliie ISITH MUHYT.

2. Learn the following dialogue.

A. Excuse me, sir.

B.Yes?

A. Is there a bus from here to Trafalgar Square?

B. Yes, sir. Any bus will take you there.

A. Thank you. And where is the bus stop?

B. Just across the street. Can you see that big building of grey stone with columns?
A. Yes.

B. Cross the street and you will be there.

A. Will it take me long to get to Trafalgar Square?

B. Oh no, it’s quite near. It won’t take you more than five minutes. Get off at the
third stop.

A. Thank you very much.

B. You are welcome.

Il. IlpouTnTe Teket “My job”
My job
Eustasio Gavilan, receptionist at Darkwood Beach Hotel, Jamaica

I’m a hotel receptionist. I usually work from 7 a.m. to 3 p.m. but occasionally |
work nights. | prefer working during the day because | meet more guests. When I’'m
on night shift I’m responsible for the “close of day’. | check both the manual records
and the computer records to see which rooms are occupied, which are unoccupied,
which are closed for maintenance and which need cleaning. The manager is not on
duty at night or at the weekends so I’'m responsible for everything at these times.

During the day shift | send faxes and emails confirming bookings, check in new
guests and prepare bills for the guests checking out. | also answer the telephone
calls, deal with enquiries, take reservations and put calls through to other
departments.

Before a large group checks in, we receive a running list of all the names from
the booking agents. | check people in as fast as possible because they have usually
travelled a long way and | know they are tired. After that, | check the running list
against the names of guests who checked in. There are often differences so | phone
the agency to confirm the group names.
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3aganusa
1. BoiOepuTe NpaBUJIbHbIN BAPDUAHT:

1. Eustasio usually works

A day shifts.

B night shifts.

C only at weekends.

D in the afternoons.

2. When he works at night, he

A helps the manager.

B meets a lot of guests.

C checks the hotel records.

D sends faxes confirming bookings.

3. During the night, he also works as the hotel’s
A telephonist.

B housekeeper.

C concierge.

D manager.

4. When there is a group booking, he checks the names on the running list
A when the group checks in.

B immediately after they check in.

C the next day.

D when they check out.

5. The main topic of this text is

A what Eustasio does during the day shift.
B the difficulties of being a receptionist.
C what Eustasio likes most about his job.
D Eustasio’s duties as a receptionist

2. CooTHecuTe CJIOBa CIpaBa M CJieBa TaK, YTOObI ONMUCATHL OOA3AHHOCTH
KOcracuo:

1. check a) guests

2. send b) records

3. confirm c) calls

4. check in d) enquiries

5. prepare e) the telephone
6. answer f) bookings

7. deal with g) reservations

8. take h) bills

9. put through 1) faxes and emails

I11. Iuasor. BcraBbTe B AUAJIOT CJI0BA U3 PAMKM:

Just let me confirm the details could you spell your
surname there’s an additional charge can | have
your name can | help you
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Travel agent Sunny Planet Holidays. ...,

Customer Hi, I’d like to confirm a holiday booking.

Travel agent Certainly. ..o , please?

Customer Yes, it’s David, David Crawley.

Travel agent SOrry, ....c.oovvvviviiiiiiie e, ?

Customer Yes, C-R-A-W-L-E-Y. We spoke on Monday.

Travel agent Ah yes, the fly-drive holiday to Florida for four?

Customer That’s right. For the last fortnight in August.

Travel agent ..o, . So, you’re leaving London
Gatwick the 17 August and returning from Tampa the 31%. And you’re staying in a
self-catering apartment?

Customer That’s right. Does it have a cot? We have a one-year-old baby...

Travel agent I'm afraid............cooviiiiiii i, , Sir.

V. lIpouture Teket “Benihana”.
Benihana

Average cost: £30 per head
Set lunch from: £8.50

Set dinner from: £14
House wine (bottle): £ 12

Six vegetarian dishes

Wheelchair access

Private room available (max 12 people)
Kids’ menu Sunday lunch only from £4.75
Highchairs available

Freshly cooked Japanese food and the theatrical performances by the chefs make
this establishment very entertaining. Watch the way your meat, fish and vegetables
are chopped, thrown around and chargrilled by the chefs. Take your kids to see this
spectacle. Adults will have fun too.

The menu is made up of mainly teppanyaki-style complete meals. Diners sit around
a hotplate (hibachi) table for eight. Each table’s chef brings in the ingredients and
theatrically prepares the food. He then serves it, freshly cooked and steaming hot.

Prices aren’t cheap but then meals such as the tuna fillet steak, the Benihana
Regal, which includes king prawns and hibachi steak with mushrooms, offer good
value for money.

The clientele consists mainly of families and noisy parties, On Sunday
lunchtimes under-tens get their own menu which includes a selection from chicken,
steak and pasta meals.

3ananust
1. OTBeTbTE HA BONPOCHI:
1. What makes Benihana very entertaining?
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2. What is the menu made up of?

3. Who serves the food?

4. Who does the clientele consist of?
5. Are the prices in Benihana cheap?

2. IlepeBeauTe ¢ PycCKOro si3bIKa HA AHTJIMUCKUIA:

1.Bo3pmuTe neteit ¢ co6oit MOCMOTPETh 3TOT CIIEKTaKIIb.

2.1lennl HEMaIeHbKHUE, HO OJII0/1a — TaKue, Kak OM(IITEKC U3 TYHIIA, ONPABIBIBAIOT
Bamm 3aTpatsl.

3.IloceTuTenu pectopaHa — 3TO CEMbU U KOMIIAaHUHU.

V. lIpournre Texker “Eating out in style”. BctaBbTe mpaBWJIbHbIE BAPHAHTHI:
Eating out in style

The restaurant that we went to last night was excellent. Before we ordered
the meal, we had two dry martinis/martini. For starters we both had a simple
seafood salad/salads made with fresh prawn/prawns. For the main course, | had
grilled salmon/salmons served with wild mushroom/mushrooms and David had
chicken/chickens with brown rice and vegetable/vegetables. We also had a side order
of roast potato/potatoes. The waitress recommended a delicious, light white
wine/wines to accompany the meal/meals. My favourite part of the meal is always
the dessert but it is difficult to find a restaurant that makes good dessert/desserts.
This place offers white chocolate mousse/mousses which is the best I’ve ever tasted.
After the meal, | had decaffeinated coffee/coffees and David had some herbal
tea/teas.

V1. IlpouruTe Tekcr “Personal security and health”
Personal security and health

Staying safe is a question of common sense and taking some basic
precautions. Inner city areas and townships are probably the most dangerous places
— especially at night. Do not go out on your own, anywhere, and don’t go exploring
unless you are sure where you are going. Don’t wear expensive-looking accessories.
Pickpockets are sometimes a problem so don’t carry large sums of money. Keep
some change in a side pocket so that you don’t have to produce your wallet
whenever you need to tip. A money belt worn under your clothes is useful for
keeping documents and money.

Don’t go near deserted or poor areas except as part of a tour group. Leave valuables
in your hotel’s safe-deposit box. Avoid travelling on any suburban trains at off-peak
times, unless you’re in a group of at least ten. If a criminal points a gun at you, obey
his or her orders.

When travelling by car, always keep the doors locked and the windows only slightly
open. When you leave the car, lock it, even if you’re getting out for just a few
moments. Make sure nothing of value is visible inside. Use supervised car parks
whenever possible.
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3ananus
1.0TBeTbTE HA BONPOCHI:

1) Which parts of a city can be unsafe?

2) What mustn’t you do alone?

3) What precautions should you take against pickpockets?
4) Where should you put some money for tips?

5) Where should you keep valuable objects?

6) When shouldn’t you travel by train?

7) What should you do with any possessions in your car?
8) Where is the best place to leave your car?

IlepeBeaure ¢ pyccKoOro si3bIka Ha aHTJIMMCKUM:

1. PaitonHbl rOpo/a, BEpOSITHO, CAMBIE OMACHBIE MECTa, 0COOCHHO, HOYBIO.

2. BopbI-kapMaHHUKH - 3TO TTPOOJIeMa, ITOITOMY HE HOCUTE OOJIBIIINE CYMMBI JICHET.
3. CnernuanbHBINA TOSIC, KOTOPBIA HOCUTCS TOJ| OJICKIO0U, TIOJIE3€H JIJISl TOTO, YTOOBI
JIEpKaTh B HEM JOKYMEHTHI U J€HbIH.

4. OcraBisiiTe 1IeHHBIE Belly B ceiide Bamero otens.

5. Ecnu npectynmHUK HanpaBUT Ha Bac pykbe, TOAUUHUTECH €r0 WIN €€ MPUKa3aM.
6. [lyremecTBysl Ha aBTOMOOUJIE, BCETJa JEPKUTE ABEPHU 3alepThIMU M OKHA JIUIIh
CJIETKa PUOTKPBITHIMM.

7. Vicnonip3yiTe 10 BO3MOKHOCTH OXpaHsieMble aBTOMOOUJIbHBIE CTOSIHKHU.

VII. IIpouTHTe TeKCT 00 OTIYCKHBIX MJIAHAX TPeX YeJIOBEK.

1.Selim
We’re going for a winter holiday to Instanbul. We prefer not to go on

holiday in the summer because of the crowds and I’d like to visit family I have there.
We’ll probably go skiing for a few days. Not many people know this, but you can go
skiing in the Uludag National Park which is about sixty miles south of Istanbul. We
might also do some shopping in some of Istanbul’s markets and buy a kilim, you
know, a Turkish carpet.
2.Greta

Kas is my dream. I’ve visited it once before and I’m going again this summer
with friends. The town is set between the mountains and the sea. There are no
beaches to speak of but most of the hotels have platforms where you can go into the
sea. We’re going camping at Kas because it has a swimming platform and a café and
we can sunbathe at the campsite. The town comes alive at night. The harbour is lit
up and the bars play music. There are great views of the Greek island of Meis and
there are lots of boat trips from Kas. I think I’ll take one to Limonaza, it’s a beautiful
island and it’s just twenty minutes away.
3.Ben

| used to teach ancient history at school so my wife and | are going on an
archaeological tour around Turkey. After a few days in Istanbul, we’re going to visit
the ancient city of Troy which is famous for the Trojan Horse. It was discovered by
archaeologists in the 19" century but, unfortunately, not much of the city survives
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today. I’m sure we’ll visit the defence wall, the palaces and Roman theatre as part of
the tour. We won’t, of course, be able to see the legendary wooden horse, but there’s
a modern replica.

3aganus
1.0TBeTHTE HA BONPOCHI

. Why does Selim prefer not to go on holiday in the summer?
. Where is the Uludag National Park situated?

. What is a kilim?

. Where is Kas situated?

. What is Greta going to do at Kas?

. Are there a lot of boat trips from Kas?

. What subject did Ben teach at school?

. What kind of tour are he and his wife going on?

. When was the ancient city of Troy discovered?

. IlepeBeauTe ¢ pyccKOro si3bIKka HA AHIVIMACKHUI:

. MBI eeM Ha 3UMHUE KaHUKYJbI B CTaMOyI.

. 'opon pacnoiokeH Mexly ropaMu U MOPEM.

. Houbto ropox oxuBaer.

. ByxTa ocBeliena, u B 6apax urpaet My3bIka.

. ApeBHuit ropoa Tpos ObLT OTKPHIT apxeosioramMu B 19 Beke, HO, K COXaJCHHUIO,
MaJio YTO YIIEJIEJIO 10 CETOJHSALIHETO JHS.

6. Mbl HE CMOXXEM, KOHEUHO, YBUJETh JIETEHAAPHOTO JAEPEBSIHHOTO KOHSI, HO €CTh
COBPEMEHHAs KOIUSI.

OO PP WNE N OOO~NOO O WNPEF

VIII. IIpouture Teker 00 orene Jiurop:

Ul. Krupowki 40,
34-500 Zakopane
Tel (+4818) 20-127-39

Hotel Litwor **** is the hotel of the highest standard in the area of Zakopane,
in the south of Poland. It is very conveniently located in the centre of Zakopane. The
hotel can accommodate about 120 people in luxury rooms, with balconies and views
of the Tatra Mountains.

Spacious and elegantly furnished rooms with comfortable beds, bathrooms with
floor heating and towel warmers make the Litwor a perfect place to stay. A fitness
centre with swimming pool, sauna, Jacuzzi, steam bath, solarium, weights room and
bar, make the hotel a wonderful place to relax.

Each room is equipped with:

Phone, satellite TV, radio, safe box, minibar, hairdryer, towel warmer, heated
bathroom floor, balcony with view of the mountains.

The hotel is well prepared to organize symposia and other meetings at only 149
zlotys for accommodation and full board, per participant. The conference room is
equipped with all the necessary facilities including a multimedia projector and can
accommodate up to 240 people.
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The hotel has a fully equipped and air conditioned room which can be divided
into two smaller ones. The audiovisual system can transmit image and sound to
rooms during conferences.

3aganug.

1. OTBeTHTE HA BONPOCHI:

1). Where is the Hotel Litwor located?

2). What kind of views does the Hotel Litwor offer?

3). What are the two luxury features of the hotel’s bathrooms?
4). How many people can the conference room hold?

5). Can all the conference delegates stay at the hotel?

6). What is an advantage of the conference room?

2. IllepeBequTe B pycCKOro sI3bIKa HA AHTJIMICKHIA:

1. Otenp MoxeT pa3mMecTuTh 0koJio 120 YeaoBeK B HOMEpPAX JIIOKC, ¢ OaJIKOHAMU H
BHJ0M Ha ropsl Tarpa.

2. IIpocTopHBIE M B3JETaHTHO OOCTaBIEHHBIE KOMHATHI C YAOOHBIMU KpPOBATSIMH,
BaHHBIMH, OOOpYIOBaHHBIMU IOJOM C MOJOTPEBOM U MOJOTEHIECYUIUTENIMH,
nenatoT JIMTBOp NpeBOCXOAHBIM MECTOM IPEOBIBAHMSL.

3. Otenb XOpOWIO MOATrOTOBJIEH, YTOOBI OPraHMU30BBIBATH CHMIIO3UYMBl U JpPYTUe
BCTpEYM Bcero Juiib 3a 149 3710ThIX 3a pa3MelieHWe U MOJIHBIM MAaHCHOH Ha
YeJ0BeKa.

4. Komnata mis koHpepeHuuid oOopyAoBaHa BceM HEOOXOIMMBIM, BKIHOYAs
MYJIbTUMEIUUHBIA TPOEKTOP, U MOXKET pazMecTuThb 10 240 yesioBek.

5. AynuoBu3yasbHas CUCTEMAa MOXKET IMepeiaBaTh N300pakeHne U 3ByK B KOMHAThI
B TeUCHHE KOH()EPCHITUIA.

3. BcTaBbTe HY:KHbI€E NPEIJIOTH:

1) The castle was restored ... the 20" century.

2) Labour Day is ... 1 May.

3) The palace was destroyed ... the 18" century.

4) The hotel was rebuilt ... the year 2001.

5) We’re completely booked ... August.

6) My birthday is ... on Thursday.

7) We celebrate New Year’s Eve in our country ... the end of the year.

IX. IIpournte Teker “Widening horizons”
Widening horizons

The concept of backpacking pensioners may sound strange but it is fast
becoming a common sight. According to Rory Hegarty at the UK charity, Age
Concern, there is a clear trend for retired people to go on increasingly adventurous
holidays. ‘The stereotype of older people quietly sitting at home is changing,
because the way old people think about themselves is changing’, he says. ‘“They see
no reason why they shouldn’t lead active lives and large numbers are going on
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walking, climbing, rafting, sailing, swimming and other activity and adventure
holidays’.

Saga Holidays, a company specializing in vacations for the over fifties, is feeling
the benefits of this change. Bookings to exotic destinations now account for 20
percent of all holidays sold. ‘As we all know, people are living longer than in the
past and tend to be fitter and healthier in old age than in days gone by, so it’s only
natural that they want to continue travelling’, comments Michelle Paul, marketing
manager for Saga.

She adds that over the last five years, she has noticed that the age of those
travelling with Saga has increased. The average age of a Saga passenger is now
sixty-siX, she reveals. ‘But it’s not unusual for people in their eighties and nineties to
be travelling to exotic places’. Particularly popular destinations with older people
are Thailand, China, Australia, New Zealand and South Africa, says Paul. In the last
five years sales of holidays to all these countries have increased dramatically.
Destinations including Nepal, India and Botswana have also seen growing numbers
of bookings from the over sixties.

3aganus

1. BepHbI WM HeBEPHBI ciIeayOLIMe yTBepkaeHus? UcnpaBbTe HeBEepHbIE
YTBEpsKICHUA.

1) More pensioners are going on adventurous holidays nowadays.
2) Old people don’t like to travel as much now as in the past.
3) Saga is a travel company specialising in adventure

2. [lepeBeauTe ¢ PycCKOro sI3bIKAa HA AHTJIMACKUIA:

1).Crepeotun, 4TO MOXWIbIE JIIOAU CUIAT JOMa, MEHSETCS, IOTOMY YTO MEHSIETCS
TO, YTO TOXUJIBIC JTIOU TyMAIOT O cebe.

2).Cara Xonuuaei3, KOMIIaHUS, KOTOpasi CHEUUATU3UPYETCsl Ha OTIyCKaxX JJIsl TeX,
KOMY 3a ISThJECAT, YyBCTBYET IMPEUMYIIIECTBA ITOU MEPEMEHBI.

3).3a mocneaHue IATh JET BO3PACT TEX, KTO MyTemecTByeT ¢ Caroil, yBeJIUYnIICA.

X. Opournte TekeT “Trekking around Chang Dao”
Trekking around Chang Dao

Northern Thailand is famous for its trekking. Treks in the area around around
Chang Dao and Mae Taeng often combine visits to hill-tribe villages with an
elephant ride and a raft trip through stunning scenery. Most of the treks from Chiang
Mai, which can be arranged by guesthouses or trekking companies in the city,
incorporate this area. Among the region’s interesting towns are Mae Taeng, Phrao
and Chang Dao, which are all located between the Thai-dominated lowlands and
uplands, where the hill tribes live.

It is vital to trek with a group led by at least two competent guides, who
should speak the necessary tribal languages and know local customs and hill-tribe
etiquette. They should also be familiar with the area. Check that the group does not
exceed eight trekkers, that the trek is registered with the police and transportation is
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not by public buses. Typical routes, which last about two or three days, are marked
on the map.

Tips for trekkers include lining backpacks with plastic bags to keep wet
clothes in and the damp out. Always sleep in dry clothes — even if it means putting
on wet clothes by day. Wear a hat and sun cream, long trousers to protect against
leeches, insect repellent and worn-in hiking boots — or at least supportive trainers.
Nights are cold in the mountains so take thermal tops, warm clothes and a good-
quality sleeping bag. The best times to trek are November to February and early in
the wet season in June and July.

3amanus:
1.0OTBeThTE HA BONPOCHI:

1) What three activities are included in a typical trek?

2) What are Chang Dao, Phrao and Mae Taeng?

3) What should a competent guide know?

4) What should be the maximum number of trekkers in a group?

5) What form of transport should not be used by the trekking group?
6) How long are most treks?

7) When is it most important to wear dry clothes?

8) What should you wear on your feet?

2. IlepeBeauTe ¢ pyCCKOro SI3bIKA HA AHIVIMICKUIL:

1) CeBepnblii Talinan mpoCIaBHIICS MEITUMH TOXO0IAMH.

2) BaxHo uATM B NOXOJ C TPYIIIOH, KOTOPYIO BEAYT IO KpailHEed Mepe JBa
po(heCcCHOHANBHBIX THJIA, KOTOPbIE JIOJKHBI TOBOPUTH HA A3bIKAX IUIEMEH W 3HATh
MECTHbIE 00bIYan U TPAJAUIIMU FOPHBIX IJIEMEH.

3) B ropax HOYM XOJIOJHBIC, TIOATOMY BO3BMHUTE COEPETAMOIIYI0 TEIJIO BEPXHIOKO
OJIE’Y U CIIaJIbHbIE MEIIKH XOPOILIEro KayecTBa.

BUBJINOTPA®UUYECKUN CIIUCOK:
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	Часть 1. Фонетико-грамматическая
	Звуки: [ı], [¡:], [e], [ǝ], [aı], [eı],[t], [d], [n], [l], [m], [p], [b], [s], [z], [k]
	Буквы: A,a [eı], B,b [b¡:], C,c [s¡:], D,d[d¡: ], E,e [¡:], I,i [aı], K,k [keı], L,l [el], M,m [em], N,n [en], P,p [p¡:], S,s [es], T,t [t¡:], X,x [eks]
	Грамматика:
	Упражнения
	1.Прочтите  транскрипции:
	2. Прочтите текст, обращая внимание на интонацию.
	Текст
	3. Прочитайте вслух следующие слова и назовите их по буквам:
	4. Определите, сколько звуков и сколько букв в следующих словах:
	5. Выпишите из текста в отдельные колонки слова со звуками [e, ı, i:, aı, eı].
	6.Заполните пропуски неопределенным артиклем:
	7. Переведите на английский язык:
	Урок 2
	Грамматика:
	Упражнения
	1. Прочитайте транскрипции
	Слова:
	3. Напишите по строчке заглавные и строчные буквы урока 2.
	4. Прочитайте вслух следующие слова и назовите их по буквам:
	5. Определите, сколько звуков и сколько букв в следующих словах:
	6. Выпишите из текста и диалога в отдельные колонки слова со звуками и звукосочетаниями. [aı, æ, ʊ, jʊ, u:, i:, eı, ı, ʌ, ǝ, e, ɜʊ].
	7. Заполните пропуски неопределенным артиклем, где необходимо:
	8. Составьте предложения в повелительном наклонении, употребив следующие глаголы:
	9. Переведите на английский язык:
	10. Объясните отсутствие артикля в следующих словосочетаниях: Room5, page 7.
	Урок 3
	Грамматика:
	Упражнения
	1. Прочитайте транскрипции
	2. Прочитайте текст, обращая внимание на интонацию.
	Текст
	Слова:
	Урок 4
	Грамматика:
	Упражнения
	1. Прочитайте транскрипции:
	2. Прочитайте текст, обращая внимание на интонацию.
	Текст
	Слова
	3. Образуйте множественное число от следующих существительных и прочитайте их:
	4. Заполните пропуски определенным или неопределенным артиклем:
	5. Заполните пропуски соответствующей формой глагола to be:
	6. Заполните пропуски предлогами:
	7. Замените следующие существительные местоимениями
	Урок 5
	Звуки: [ɜ:], [ɔı], [aıǝ]
	Буква: J, j [dʒei]
	Упражнения
	1.Прочитайте транскрипции:
	3. Поставьте альтернативные вопросы к выделенным словам.
	Урок 6
	Грамматика:
	Упражнения
	1.Прочитайте транскрипции:
	2. Прочитайте текст, обращая внимание на интонацию
	Текст
	3. Прочитайте следующие числительные:
	4. Переведите следующие сочетания слов, обращая внимание на предлог of:
	Урок 7
	Звуки: [ʊǝ], [ʒ]
	Буква: Q, q [kju:]
	Грамматика:
	Упражнения
	1. Прочитайте транскрипции:
	2. Прочитайте вслух следующие слова:
	3. Поставьте вопросы  к подлежащим в следующих предложениях:
	4. Дополните предложения наречиями неопределенного времени
	often,usually,seldom, sometimes, always
	5. Раскройте скобки, употребив нужное слово:

	Часть 2. Лексическая
	I. Прочтите следующие фразы. Выучите их наизусть.
	II. Прочтите текст “My job”
	My job
	Eustasio Gavilán, receptionist at Darkwood Beach Hotel, Jamaica
	Задания
	1. Выберите правильный вариант:
	2. Соотнесите слова справа и слева так, чтобы описать обязанности Юстасио:
	III. Диалог. Вставьте в диалог слова из рамки:
	IV. Прочтите текст “Benihana”.
	Benihana
	Задания
	1. Ответьте на вопросы:
	2. Переведите с русского языка на английский:
	V. Прочтите текст  “Eating out in style”. Вставьте правильные варианты:
	Eating out in style
	VI. Прочтите текст “Personal security and health”
	Personal security and health
	Задания
	1.Ответьте на вопросы:
	Переведите с русского языка на английский:
	VII. Прочтите текст об отпускных планах трех человек.
	Задания
	1.Ответьте на вопросы
	2. Переведите с русского языка на английский:
	VIII. Прочтите текст об отеле Литвор:
	Задания:
	1. Ответьте на вопросы:
	2. Переведите в русского языка на английский:
	3. Вставьте нужные предлоги:
	IX. Прочтите текст “Widening horizons”
	Widening horizons
	Задания
	1. Верны или неверны следующие утверждения? Исправьте неверные утверждения.
	2. Переведите с русского языка на английский:
	X. Прочтите текст “Trekking around Chang Dao”
	Trekking around Chang Dao
	Задания:
	1.Ответьте на вопросы:
	2. Переведите с русского языка на английский:

	Библиографический список:

